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ГАВОРКА ВЁСКІ ЧЭРСК БРЭСЦКАГА РАЁНА
УДК 811.161.3'28(476.7)
У артыкуле разглядаюцца асноўныя фанетычныя, марфалагічныя і лексічныя асаблівасці гаворкі вёскі Чэрск Брэсц- 

кага раёна. Акрамя таго, адлюстраваны найбольш значныя факты гісторыі паселішча, што паўплывалі на фарміраванне 
мовы яго жыхароў.

Ключавыя словы: гаворка, фанетыка (вакалізм, кансанантызм), марфалогія, лексіка, паўднёвазагародскі дыялект- 
ны тып.

The article considers the basic phonetic, morphological and lexical peculiarities of the speech of Chersk village in the 
Brest district. In addition, it reflects the most significant facts of the history of the settlement, which influenced the formation 
of the language of its inhabitants.

Вёска Чэрск размешчана ў межах Дама- 
чаўскага сельсавета на рацэ Капаёўка, за 56 км 
на поўдзень ад Брэста, раённага і абласнога 
цэнтра. Паводле пісьмовых крыніц, паселі- 
шча ўпершыню згадваецца пад 1527 г. як сяло 
Чэрнск. Гэта шляхецкая ўласнасць у складзе 
аднайменнага маёнтка Берасцейскага павета 
Вялікага Княства Літоўскага. Да 1701 г. тут 
пабудавана ўніяцкая Міхайлаўская царква. 
Гістарычна Чэрская парафія ахоплівала су- 
седнія паселішчы -  Рудню, Кабёлку і Ляплёў- 
ку (насельніцтва названых вёсак хавае сваіх 
памерлых у Чэрску).

У выніку трэцяга падзелу Рэчы Паспалітай 
(1795) паселішча далучана да Расійскай імпе- 
рыі. Вёска і аднайменны фальварак уваходзі- 
лі ў маёнтак Дамачава, якім валодалі князі Віт- 
генштэйны. 3 1860-х гг. Чэрск у складзе Да- 
мачаўскай воласці Брэсцкага павета. У 1886 г. 
у вёсцы налічвалася 395 жыхароў і 38 двароў, 
існавалі могілкавая капліца, царква, царкоўна- 
прыходская школа, бровар. Паводле перапісу 
насельніцтва 1897 г., у Чэрску было 538 жыха- 
роў і 89 двароў, працавалі хлебазапасны магазін, 
карчма і млын. У 1905 г. у вёсцы і фальварку 
Чэрск налічвалася 610 жыхароў.

Паводле Рыжскай мірнай дамовы 1921 г. па- 
селішча (311 жыхароў і 64 двары) адышло да 
Полынчы. У міжваенны перыяд вёска адносіла- 
ся да Дамачаўскай гміны Брэсцкага павета Па- 
лескага ваяводства.

Увосень 1939 г. Чэрск увайшоў у склад БССР. 
У 1940 г. у вёсцы было 520 жыхароў і 135 два- 
роў. Падчас Вялікай Айчыннай вайны ваколі- 
цы Чэрска -  зона дыслакацыі партызанскага 
атрада імя К. Я. Варашылава. У гады акупацыі 
фашисты забілі 25 мясцовых жыхароў і зні- 
шчылі 35 двароў. На фронце загінула 20 вяс- 
коўцаў, у партызанах -  адзін чалавек. На 5 ве-

расня 2023 г. у Чэрску налічвалася 85 жыхароў 
і 55 гаспадарак (апошнія статыстычныя звесткі 
атрыманы ад супрацоўніцы Дамачаўскага сель
савета Л. Жывіневіч) [1, с. 19, 28; 2, т. 1, с. 95- 
99, 143, 242, т. 2, с. 39, 67-71, 116, 338, т. 3, с. 18, 
80-81, 157-159, 188, 340, т. 4, с. 22, 26, 42-45, 
111-115, 152, 263; 3, с. 145-146; 4, с. 18-19, 532, 
561; 5, с. 148].

Дыялектны матэрыял у вёсцы Чэрск (мяс- 
цовая назва -  Черс’к; жыхары -  чырнены, 
чырн’укые|; чырнук; чёрска баба, чырнучка) 
запісаны А. Дацкевічам ад мясцовых жыхароў 
у розныя перыяды: Г. I. Асяюк (1927 г. н.) у снеж- 
ні 2018 г., лютым і верасні 2019 г; П. Г. Цярэш- 
кі (1940 г. н.) у снежні 2018 г., верасні 2019 г.; 
М. I. Блыскаша (1933 г. н.) у сакавіку і верасні 
2019 г.; Л. I. Качалоўскай (1937 г. н.), М. П. На- 
вумік (1942 г. н.) у лістападзе 2019 г.; Г. I. Ге- 
расімчук (1933 г. н.), М. Н. Максімук (1937 г. н.) 
у студзені 2020 г., М. I. Качалоўскай (1941 г. н.), 
В. Д. Стаднік (1951 г. н.) у верасні 2023 г. Часткі 
вёскі, пашыраючыся з поўначы на поўдзень, ма- 
юць назвы Кунчены, Сысло (Сы?лёны), Булун’скыс, 
HawMbiKbf, Кучуты', Рўдныц’ке. Для запісу дыя- 
лектнага матэрыялу экспларатарам выкарыста- 
ны праграмы [6, с. 32-35], [7, с. 21-36] (увесь 
фактычны матэрыял зафіксаваны ў выглядзе 
аўдыязапісаў).

Разгледзім асноўныя фанетычныя, марфа- 
лагічныя і лексічныя асаблівасці гаворкі вёскі 
Чэрск.

Адзначым фанетычныя адметнасці гаворкі 
(вакалізм, кансанантызм):

-  шасціфанемны склад галосных гукаў [*], 
[«], [е\, [а], [о], [у];

-  рэалізацыя галоснага [у] на месцы *о ў не- 
націскных складах пасля цвёрдых зычных 1

1 [ые] -  галосны гук, сярэдні паміж [ы] і [е].

Роднае слое? 2024/6



ЯРАСЛАЎ САМУЙЛІК, АНТОН ДАЦКЕВІЧ78 --------------  ■■--------------------------------------------------------------- :  .........

(уканне): wyda, hypa, dypoha, Kypowa, hynywa, 
мулукб, тулука ‘талака’, йблус ‘голас’, кблут ‘го- 
лад’, hopym ‘горад’ і інш. Аднак у канцавых ад- 
крытых складах этымалагічны *о захоўваецца: 
сЧно, лЧто, жыто, булбтОу wucoko і інш.;

-  вымаўленне галоснага [е] на месцы *$, *і», 
*а ў складах пад націскам пасля мяккіх зычных: 
пуредок ‘парадак’, noMew ‘памяў’, месо ‘мяса’, 
пресло ‘прасла’, кленула ‘глянула’, тешко ‘цяжка’, 
W3*ew ‘узяў’, з ’е т ’ ‘зяць’, п’ет’ ‘пяць, жела ‘жала’, 
Наречий ‘гарачы’; ж’ер ‘жар’, дед’ко ‘дзядзька’; 
шепка ‘шапка’ і інш., але: жаба, 6oddwca, йамка, 
ddhodu, йаблыко і інш.;

-  наяўнасць гукаў [/] (часам -  [и]) і [у] на 
месцы *о ў новых закрытых складах пад націс- 
кам звычайна пасля мяккіх і цвёрдых губных: 
w’ky w’ihy dw’ipy мЧст; бил’ш1 [8, с. 32, 151-152], 
бул’йіу mwyiiy пўйдеш і інш. Аднак пасля пярэд- 
неязычных у акрэсленай пазіцыі пераважна 
ўжываецца галосны [ы\у пасля заднеязычных -  
[/]: ныСу ныШу сыл\ стыл, нйшка, але: жЧнка, 
p ’iw і інш.; к ін \  кіт , кЧлУко, скіл'кй  ‘колькі’ 
і інш. Найбольш паслядоўна гук [і] зафіксава- 
ны на месцы націскнога *Ъ, а таксама на мес
цы націскнога *еў закрытых складах: л кг, сто, 
сніХу х л ’іПу cwyim, дУіт, w4myop, мЧсац, рЧчка, 
цЧука ‘цэўка /прыстасаванне ў выглядзе труб- 
кі, на якое навіваюцца ніткі і якое ўстаўляец- 
ца ў чаўнок пры тканні/’, цЧлый, сусЧт, nvwen, 
дЧмка, чулуыЧк ‘1. мужчына; 2. муж’, dw’i ‘дзве’, 
бЧла ‘белая’, НорЧло, рЧзалы і інш.; п іч , сУім, 
ш’іст’ ‘шэсць’, йаечмЧнГ2 і інш.;

-  рэалізацыя галоснага [ые] ў пазіцыях: на 
месцы *е, *Ъ ў першым пераднаціскным складзе 
пасля губных: wbiecndy быеда, wuedpo, мыешбКу 
пыесбк; на месцы *е (*ь) у першым пераднаціск- 
ным складзе пасля *з, *н, *с, *т, *д: зыемле ‘зям- 
ля’, ныема, сыелбу ты'пЧру тыспЧроу дыенбк1 2 3 *; на 
месцы *і ў націскных і паслянаціскных адкры- 
тых складах пасля цвёрдых зычных: рубиет ие 
‘рабіць’, м иеска, Kynuew, пысатые, забиратьIе, 
худыетыеу кусыетые, n u ewa, ные\ука, лы епа , 
худыелые, кулые, але: лыетые i лЧтыу жыето 
i жито і інш. На месцы націскнога *ы ў словах 
тыпу сын, рыба, валы гук [ые] таксама ўжываец- 
ца непаслядоўна: сыен, рыеба, сыну рыба, \уулы.

1 Галосны [и] (сярэдні паміж гукамі, што абазначаюцца літа- 
рамі i і ы) верхняга пад’ёму сярэдняга рада. Ён прыкметна больш 
пярэдні за галосны [ы] ў гаворках асноўнага беларускага віду, 
больш блізкі да яго варыянта [i] пасля мяккіх зычных. Пазіцыйнае 
супрацьпастаўленне варыянтаў гука [и] ў даследаванай гаворцы 
з’яўляецца вельмі абмежаваным і невыразным пасля мяккіх 
і цвёрдых зычных. Пераважная большасць зычных перад гэтым 
галосным амаль заўсёды цвёрдыя.

2 [а‘] -  галосны гук, сярэдні паміж [a] і [е].
3 Слова ды'нок ужываецца ў мове малодшага пакалення,

варыянт ден’ -  у мове старэйшага пакалення.

Аднак этымалагічны *ы ў націскных складах 
пасля губных зычных пераважна захоўваецца: 
кривы, мы, бык, пылу мыт, помыйу, wucunaw. 
Часам у акрэсленай пазіцыі выступаюць га- 
лосныя [г], [ые(ие)]у [і]: ыёпысалы ‘выпісалі’, ме 
‘мы’, wenuw ‘выпіў’, wuen3m ‘выпі’, хлй\уые ‘хля- 
вы’, w4me ‘вы’ і інш. У пераднаціскных складах 
у падобных умовах адзначаны гук [ы\у у пасля- 
націскных складах -  галосныя [і], [ы]: бычок, 
w u c o k o , пысаты6, забыратые, зыма і інш.; 
wtfniity wenbiWy ууёпысалы і інш.;

-  вымаўленне гукаў [f], [е°] на месцы ў пас- 
лянаціскных складах у лексемах зайіц ’, памйе°т \  
Аднак у пераднаціскных складах у гэтай пазі- 
цыі зафіксаваны галосны [а\: \УЗУалау Ьл’адЧыу 
злаксшсау злакатыса\

-  наяўнасць гукаў [у], [ы\ на месцы пасляна- 
ціскных *е, адпаведна ў словах м?ёчуру бёрык. 
Аднак у націскным становішчы этымалагічны 
*е захоўваецца ў лексемах далёко, уыёс ‘авёс’, але: 
мЧт ‘мёд’;

-  рэалізацыя толькі цвёрдых зычных у пазі- 
цыях: губныя цвёрдыя перад *е /ва ўсіх пазіцы- 
ях/, *Ъ /у ненаціскных складах/, і̂; ^з, ^н, *с, ^т, 
^д, ^л -  перад *е (^ь), і̂: wbiecndy бёрык, ыёчуру ду 
мёне ‘да мяне’, пёрший, быеда, wuedpo, мыешбк, 
пыесбк, забыратые, мыеска, пысатые, рубыстые; 
зыемле, ныема, сыелб, тыепЧр, тыспЧро, дьТнбк, 
зыма, Hbiewa, HueWKa, кусыетые, худыстые, алые 
‘але’, лет ’ ‘ледзь’, поле, кулыс, лыспа, худыслые, але: 
лыетые і лЧты;

-  ацвярдзенне паўмяккіх *д\ *т’ перад *е, *і: 
Ьен, тыепЧр, тыспЧро; тыехо, худыетые. Мяк- 
кія ж *дэ, *ту захаваліся перад націскным і на 
канцы дзеясловаў у форме трэцяй асобы адзі- 
ночнага і множнага ліку: д’іт, т'ін \ нбсытУ, 
ходит у нбсат’у хбдУатУ. Зрэдку перад галосны- 
Mi [я]> [*]> \у\ вымаўляюцца афрыкаты [ц], [дзУ]: 
пацоры, пацЧрка ‘пацеркі, пацерка’, дзУубак‘дзю- 
6а /у птушак/’;

-  захаванне цвёрдых зычных у спалучэннях 
*гы, ^кы, ^хы, што ўзніклі пры ўтварэнні поў- 
ных форм прыметнікаў, а таксама ў пазіцыі пе
рад галосным [е] ў прыметніках ніякага роду 
адзіночнага ліку: dowhud, курбткий, тонкий, 
тыехый; dowhe, dowhyde ‘доўгае’, курбтке, тйсхе, 
тйехуйе ‘ціхае’;

-  рэалізацыя як мяккіх (зрэдку -  паўмяк- 
кіх), так і цвёрдых *р, *ж, *ч, *ш, *ц у пэўных 
пазіцыях: пуредок, пурЧза^, рЧчка, hpyix, на 
dwyp4, жЧнка, жУер, на мыжЧ, четверо  ‘чацвёра’, 
дУтчетка ‘дзяўчаткі’, шепка, шіст  , мулудыца, 
кўрЧца, цЧука, ц іп , на кунцЧ і інш., але: Ііўлыца,

4 [е°] -  галосны гук, сярэдні паміж [е] і [а].
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ўлыц 'а і Нрыбы, жысто, кочы, дурдхшый ‘дара- 
жэйшы* цацка, хлопцы і інш.;

-  зычны *в, што паходзіць з *в, *л. У пазі- 
цыі перад галосным, а таксама пасля галоснага 
гука перад зычным і ў канцавым становішчы 
ён даў рэфлекс губна-губнога [w] (зрэдку -  губ- 
на-зубнога [v]): wama, wyddy wo^Hbiu, wimop , 
wenypy Kypowa, пльмўу npdwdat dowhuu, Kynucw; 
цхука i інш. Зафіксаваны губна-губны [w] i ў na- 
чатковым становішчы перад зычнымі: и/зала, 
уунучі ‘ўночы* цтырыт ‘раней* w хаты ‘ў хаце* 
w л Чсы у лесе' і інш.;

-  наяўнасць фрыкатыўна-фарынгальна- 
га зычнага [h\y часам -  выбухнога [#]: кўстый, 
hopym, hypom ‘агарод* Надыма ‘гадзюка* дурдка, 
hp’iXy dowhudy з нукы, бёрыН і інш.;gopcam ‘гарсэт* 
/традыцыйная жаночая безрукаўка/, gapn’ец /  
жыта/ ‘гарнец /старая мера сыпкіх рэчываў, 
роўная 3,28 л, а таксама пасудзіна такой ёміс- 
тасці/*, на g03d’ax ‘на цвіках’, gлoмamы ‘стукаць* 
і інш.;

-  аглушэнне звонкіх зычных у канцавым 
становішчы, а таксама ў сярэдзіне слова пе
рад глухімі: w’iCy дуПу нышу кдлут, дошч і інш.; 
закатка, каска, нышка і інш.;

-  рэалізацы я на месцы этымалагічна- 
га спалучэння “мяккі зычны + bj” у станові- 
шчы паміж галоснымі падоўжаных зычных: 
насЧнне, косысн ’н ’у  ‘восенню*, кулоссе ‘калос- 
се', кул’ле ‘галлё’, сыллю  ‘соллю’, але зело ‘зелле’ 
і інш.

-  пашырэнне пратэтычнага [h] перад галос- 
нымі [о]у [у]: Й6зыерОу конўчау кдчыу кдстрыйу 
кураты ‘араць', кўскый ‘вузк!’, куш ‘вуж’, але: 
косысн і осысн\ кўлыца і ўлыц 'а, ныйідноко ‘ні- 
воднага’ і інш.

Значнымі адметнасцямі характарызуецца га- 
ворка і ў галіне марфалогіі.

Назоўнікі мужчынскага і ніякага роду II скла- 
нення з асновай на мяккі і зацвярдзелы зычны 
ў творным склоне пашыраны з канчаткам -ом: 
куном,рублоМу нужоМу ійцоМу йійцом.

Назоўнікам жаночага і мужчынскага роду 
адзіночнага ліку I і II скланенняў з асновай на 
зацвярдзелы зычны ў месным склоне ўласцівы 
канчатак -і: на межи на hyp’i ‘нэ. тары* на кунци 
на dwyp’i.

Назоўнікі жаночага, мужчынскага і ніякага 
роду адзіночнага ліку I i II скланенняў з асно
вай на цвёрды і мяккі зычны ў месным скло
не ўжываюцца з канчаткамі -ы (~и)у -owbi (-owuy 
-ow'i)y -е, -у: w хаты, w лЧсы, w лисы, w nocowbi 
‘ў носе’, у кyжyx6wu у кажусе’, w hydowu у годзе’, 
w Kymxow’i ‘ў куце’, на поли, w поле, w полу.

Формы клічнага склону агульных назоўнікаў 
і ўласных імён жаночага роду адзіночнага ліку

зафіксаваны з канчаткам -о: мимо, бабо, Wdn'o, 
Над1 о у Майо, НастЪ.

Назоўнікам жаночага роду множнага пу
ку I скланення ў родным склоне ўласцівы кан- 
чаткі -iWy -uw, -yw або нулявы: бабHw, xamuw, 
cmpHxyw, дурёх, дурых, иамок.

Назоўнікі мужчынскага роду множнага лі- 
ку II скланення ў давальным склоне адзнача- 
ны з канчаткамі -ум, -ом: кон ум, лўдўм , коном, 
луд 1 ом ‘коням, людзям’.

Прыметнікам мужчынскага роду адзіночна- 
га ліку ў назоўным склоне ўласцівы націскны 
і ненаціскны канчатак -ыи, -ии (-ed): мулудыи, 
старыйу малый, Hywblu, nyweu ‘новы’, добрый, 
пёршыиу dowhudy куроткии , хурдшыи , але: 
кўстый і кустыи і інш.

Яркая адметнасць прыметнікаў -  “сцягну- 
тыя” аднаскладовыя ненаціскныя канчаткі -а, 
-е ў назоўным склоне адзіночнага ліку адпавед- 
на жаночага і ніякага роду: weaлuкa ‘вялікая', 
кепска, добра, рЧдна ‘родная* бЧла, дepewл1dннa 
‘драўляная’; сулотке, хурдше, dowhe, куротке, 
wўл1нe ‘вольнае* тйехе і інш. Аднак пад націс- 
кам прыметнікі ў падобных умовах звычайна 
маюць поўныя двухскладовыя канчаткі -ada, 
-ode: мулудаиа, cmapdua, nycmdua, uywdua ‘но
вая*; мулуддие, cmapoue, uywoue ‘новае*. Часам 
у гэтым жа склоне і ліку жЗночага і ніякага роду 
прыметнікі выступаюць са “сцягнутымі** адна- 
складовымі націскнымі канчаткамі -а, -е, а так
сама з поўнымі двухскладовымі ненаціскнымі 
канчаткамі -aua, -ode, -еие, -уие: мала; мулудё 
/д ы т ^/ ‘маладое /дзіця/*; добрайа; пдснойе, 
кджейе ‘прыгожае*, dowhyue, muexyue.

Яшчэ адна выразная рыса прыметнікаў -  
суфіксы -ш-, -ч- простай формы вышэйшай 
ступені параўнання: дурдхшый, шыршый, 
букатшый ‘багацейшы* дўшчый ‘дужэйшы* і ін- 
шыя [9, с. 96-97].

Інфінітыў дзеясловаў з асновай на галосны 
пашыраны з фанематычным варыянтам стара- 
ж&тнага суфікса -ц і (-тые): худыетыс,рубыстые, 
спатые.

Дзеясловам I і II спражэнняў у трэцяй асо- 
бе адзіночнага і множнага ліку ўласцівы кан- 
чаткі -е, -ыт\ -ут\ -am1: ідё, ныссё, нёсе, хддыт1, 
ндсыт1, ідўт*, ныесўт\ ход1 am1, носат1.

Зваротныя дзеясловы ўжываюцца з пост- 
фіксам -са (-с1): братыса, 3wdmbic\ мыетысга, 
рубыетысга, умьш атыса , буйўса, купайу^а, 
6yudwcaу Kynawca, шос1 зрубыелос а ‘нешта зра- 
білася*

У дзеясловах з асновай на [к] захоўваецца ста- 
ражытная форма інфінітыва на -чы з націскам 
на канчатку: пыечы, сыечы /зело/ ‘сячы /зелле/*. 
Аднак дзеясловы з асновай на [h] аднаўляюць
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у інфінітыве тэты зычны: стры'кчы. Да таго ж 
і ў форме трэцяй асобы множнага ліку цяпе- 
рашняга часу падобныя дзеясловы захоўваюць 
названыя зычныя: пыекўт\ сыекўт\ стрыеНўтг 
[10, с. 316-318; 11, с. 64, 116, 184-185].

Вылучаюць гаворку і разнастайныя лек- 
січныя адметнасці: бапка  ‘бэлька’, 6Члыйу 
npawdbiwbiH крыб ‘баравік’, блуматые ‘лыпаць 
вачамі’, бруслыеные ‘брусніцы’, будек ‘бадзяк’, 
бўсын’ ‘бусел’, ыалку'пты'ц’а ‘валок /драўля- 
нае самаробнае прыстасаванне для разгладж- 
вання (качания) бялізны і адзення/’, ыарабўх 
‘верабей’, w o c o k  ‘воск’, мстыдатыса ‘саромец- 
ца’, I\гулучыетые ‘баранаваць’, юўсом ‘восем’, 
wbipenda ‘веранда’, weptwca ‘буч, верша /рыба- 
лоўная снасць/’, h’ipa ‘валасы /на галаве ў ча- 
лавека/ ’, клўматный ‘высокі, мажны, дужы 
/пра чалавека/’, клыец’а ‘прылада для пляцення 
рыбалоўных сетак’, кджый ‘прыгожы /пра ча- 
лавека/’, Идраб ‘рабіна’, крўба ‘цяжарная жан- 
чына’, кўбьіу ддбрыйі ‘ядомыя грыбы’, куздёчка 
‘аброць’, кул’шы'на ‘вольха, алешына’, hem 
пуддбный на бат'ка ‘зусім падобны на баць- 
ку’, драбыена ‘драбіны /прыстаўная лесвіца/’, 
драклЧ ‘халадзец, квашаніна’, дрўчче ‘плот з га- 
рызантальных жэрдак’, дыемнык ‘комін’, depwo 
‘1. дрэва; 2. стрэмка’, жабечы ‘неядомыя грыбы’, 
жулд ‘джала ў пчалы’, жура\нлыеные ‘журавіны’, 
журамёл' ‘журавель7прыстасаванне пры ка- 
лодзежы/’, жёшкый ‘гарачы’, зыкратый ‘чалавек 
з вялікімі вачамі’, зылйзнык ‘драўляная рыдлёў- 
ка, акаваная жалезам’, йідону йідна ‘адзін, ад- 
на’, йхдло ‘ежа’, калдупцы ‘драўляны посуд у вы- 
глядзе бочачак, выдзеўбаны з цэльнага дрэва’, 
картдплы ‘бульба’, клўна  ‘гумно’, Kowypom ‘вес- 
нічкі’, козы ‘лось, саркадон чарапіцавы /ядо- 
мы грыб/’, кдкайут\ сокорет’/кўры/ ‘сакочуць 
/куры/’, краснўк ‘падасінавік /ядомы грыб/’, 
кублб ‘птушынае гняздо’, кужўшок ‘дрыгва, 
твань’, кузондрыкы ‘кураслеп дуброўны’, кўкла 
‘аер’, кул 'йтка ‘калода /кароткае тоўстае бер- 
вяно, на якім сякуць дровы/’, кумЧр ‘каўнер’, 
купыец а  схна ‘капа сена’, куцуба  ‘качарга’, 
лакдме лўде  ‘прагны чалавек’, латат’т ’е ‘ло- 
таць’, лухыеные ‘буякі, дурніцы’, маснучка ‘мас- 
лабойка’, мурсіхы ‘мурашкі’, мухаркы ‘мухамо- 
ры /ядавітыя грыбы/’, мыдмгёдына, \мыдмёдына 
‘ажыны’, nawbicne л ’уде  ‘злы, нядобры чала- 
век’, накаууыецьі ‘штаны’, натўрльмый І к і н І  
‘наравісты /конь/’, нджыцы ‘нажніцы’, нётра, 
кўшча ‘густы, непраходны лес’, намчыт'ІкхтІ 
‘мяўкае /кот/’, пазўру пазур й ‘пазногаць, паз- 
ногці’, парубок ‘хлопец’, плыскы ‘лісічкі /гры- 
бы/’, полап ‘столь’, пометуха ‘тоўчаная бульба / 
пюрэ/’, прачык ‘апалонік /хвастатая лічынка 
жабы/’, прыбулдтухы ‘падбалацянка, каўпак

кольчаты /грыб/’, птахйкы ‘дзікія птушкі /агуль- 
ная назва/’, пулўмык, пулўууыкы ‘польскі грыб’, 
перёунйасло ‘перавясла /саламяны жгут для 
звязвання снапоў, кулёў і пад./\радно ‘палатня- 
ная коўдра’, рум ‘пілавінне, апілкі’, рыхййткыеу 
рыхй’хтка ‘рашэтнікі, рашэтнік /грыбы/’, cwbxeHbx 
‘свінні’, сднычко ‘сонейка’, cnbxewamu ‘спяваць’, 
сулунёчныкы ‘сланечнікі’, сытар й ‘шашаль’, 
трёбе ‘трэба /неабходна, абавязкова, патрэб- 
на/ ’, тўтЧн ‘тытунь’, убманўват ые ‘маніць’, 
убыерёмок ‘бярэмя, ахапак’, футура ‘хутары’, 
xw4pa сЧна ‘фура сена’, чорны йакоды ‘чарніцы’, 
чулумЧчок ‘зрэнка /у чалавека/’, чыбрёц’1 чабор’, 
чыерыеСу быз /мЧст/ ‘цераз /мост/’, хиаблЧ ‘фа- 
соля’, хмтыры ‘чатыры’, хйчылўбына ‘шчылі- 
на’, хйыпута ‘іглападобнае лісце хвойных дрэў 
і кустоў’, йўстрОу лўстро ‘люстэрка’, йала ‘елка’, 
йаскры ‘астры’, йасна ‘дзясны’ і інш.

Такім чынам, на аснове сабранага фактычна- 
га матэрыялу ўпершыню ў беларускай дыялекта- 
логіі праведзена комплекснае даследаванне мо- 
вы карэнных жыхароў (аўтахтонаў) вёскі Чэрск 
Брэсцкага раёна. Гэта дазволіла вызначыць ха- 
рактэрныя асаблівасці гаворкі на ўзроўні фане- 
тыкі, марфалогіі і лексікі, устанавіць яе прына- 
лежнасць да паўднёвазагародскага дыялектнага 
тыпу, адной з чатырох асобных разнавіднасцей 
заходнепалескіх, або загародскіх, гаворак [8, 
с. 150-157, 201-202, 204-206,211-212; 12, с. 133- 
135, 136; 13, с. 22-24, 38-39].
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